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 به نام خدا

 

 

لَ الْفرُْقاَنَ عَلَىٰ عَبْدِهِ لِيكَُونَ لِلْعاَلَمِينَ نذَِيرًا  تبَاَرَكَ الَّذِي نَزَّ
 

 1آیه  – سوره الفرقان - میکر قرآن

 

[ را نازل فرمود، تا براى جهانيان ]=كتاب جداسازنده حق از باطل [ است كسى كه بر بنده خود، فرقانبزرگ ]و خجسته

اى باشدهشداردهنده  

 
Blessed is He who sent down the criterion to His servant, that it may be an admonition to all creatures 

 

Quran - Surah Al-Furqan - Verse 1 

 

 

رَهُ تقَْدِيرًا الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ  وَالْْرَْضِ وَلمَْ يَتَّخِذْ وَلدًَا وَلمَْ يكَُنْ لَهُ شَرِيكٌ فيِ الْمُلْكِ وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ فقَدََّ  
 

2 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

مه موجودات آن خدایی که پادشاهی آسمانها و زمين از آن اوست و هرگز فرزندی نگرفته و شریکی در ملک هستی نداشته و ه

 را او خلق کرده و حد و قدر هر چيز را معين فرموده است

 

He, to whom belongs the sovereignty of the heavens and the earth, and who did not take any 

offspring, nor has He any partner in sovereignty, and He created everything and determined it in a 

precise measure 

 
Quran - Surah Al-Furqan – Verse 2 

 

 

ؤُلََءِ أمَْ هُمْ ضَ  ِ فيََقوُلُ أأَنَْتمُْ أضَْللَْتمُْ عِبَادِي هَٰ [قاَلُوا سُبْحَانكََ مَا كَانَ ۱۷لُّوا السَّبيِلَ]وَيَوْمَ يَحْشُرُهُمْ وَمَا يَعْبدُُونَ مِنْ دُونِ اللََّّ

كِنْ مَتَّعْتهَُمْ وَآباَءَهُمْ حَتَّىٰ نَسُوا الذِِّكْرَ وَكَانوُا قَوْمًا بوُرًا]ذَ مِنْ دُونِكَ مِنْ أوَْ ينَْبَغِي لَناَ أنَْ نتََّخِ  [۱٨لِياَءَ وَلَٰ  
 

18و17آیات  – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

بندگان مرا به بيراهه كشاندید یا آیا شما این »فرماید: كند، پس مىپرستند، محشور مىو روزى كه آنان را با آنچه به جاى خدا مى

[پاسخ می دهند: شگفتا! سزاوار ما نبود که در برابر تو دوستان و پيروانی برای ]پرستش[ خود بگيریم، ۱۷«]خود گمراه شدند؟

ه ولی تو اینان و پدرانشان را ]از نعمت ها[ برخوردار کردی ]و آنان به جای شکر نعمت ها چنان در شهوات غرق شدند[ تا آنک

[۱٨یاد تو را فراموش کردند و گروهی هلاکت یافته شدند]  

 

 

And on the day when He will assemble them and that which they worship instead of Allah and will 

say: Was it ye who misled these my slaves or did they (themselves) wander from the way?[17]They 

shall say: Glory be to Thee; it was not beseeming for us that we should take any guardians besides 

Thee, but Thou didst make them and their fathers to enjoy until they forsook the reminder, and they 

were a people in perdition[18] 

 

Quran - Surah Al-Furqan – Verses 17,18 
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لْناَ بعَْضَكُمْ لِبعَْضٍ فِتنَْةً وَمَا أرَْسَلْناَ قَبْلكََ مِنَ الْمُرْسَلِينَ إِلََّ إِنَّهُمْ لَيأَكُْلوُنَ الطَّعَامَ وَيَمْشُونَ فِي الْْسَْوَاقِ ۗ وَجَعَ 

 أتَصَْبِرُونَ ۗ وَكَانَ رَبُّكَ بصَِيرًا
 

20 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  

 

از تو هيچ یک از پيامبران را نفرستادیم مگر آنکه آنان هم غذا می خوردند و در بازارها راه می رفتند، و ما برخی از و ما پيش 

شما را ]وسيله[ آزمایش برخی دیگر قرار دادیم ]توانگر را به تهيدست و تهيدست را به توانگر، بيمار را به تندرست و تندرست 

امت را به پيامبررا به بيمار، پيامبر را به امت و  آیا ]نسبت به اجرای احکام الهی و تکاليف و مسؤوليت ها[ شکيبایی می  .[

 ورزید؟ و پروردگارت همواره ]به احوال و اعمال همه[ بيناست

 

And We have not sent before you any apostles but they most surely ate food and went about in the 

markets; and We have made some of you a trial for others; will you bear patiently? And your Lord 

is ever Seeing 

 
Quran - Surah Al-Furqan – Verse 20 

 

 

ا كَبِيرًاوَقاَلَ الَّذِينَ لََ يَرْجُونَ لِقاَءَناَ لَوْلََ أنُْزِلَ عَلَيْناَ الْمَلََئكَِةُ أوَْ نرََىٰ رَبَّناَ ۗ لَقدَِ اسْتكَْبرَُ  وا فِي أنَْفسُِهِمْ وَعَتوَْا عُتوًُّ  
 

21 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

چرا بر ما فرشتگانی نازل نشد، یا ]چرا[  :و آنان که به دیدار ]قيامت و محاسبه اعمال به وسيله[ ما اميد ندارند، گفتند

بزرگ شمردند و دچار سرکشی بزرگی شدند پروردگارمان را نمی بينيم؟ به راستی که خودشان را در درون خود  

 

And those who do not hope for Our meeting, say: Why have not angels been sent down upon us, or 

(why) do we not see our Lord? Now certainly they are too proud of themselves and have revolted in 

great revolt 

 
Quran - Surah Al-Furqan – Verse 21 

 

 

 

سُولِ سَبيِلً   وَيَوْمَ يعَضَُّ الظَّالِمُ عَلَىٰ يدََيْهِ يَقوُلُ ياَ لَيْتنَيِ اتَّخَذْتُ مَعَ الرَّ
 

27 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

)برای دوستی و و روزی که شخص ظالم پشت دست حسرت به دندان گرفته و گوید: ای کاش من )در دنيا( با رسول حق راهی 

گرفتمطاعت( پيش می  

 

And the day when the unjust one shall bite his hands saying: O! would that I had taken a way with 

the Apostle 

 
Quran - Surah Al-Furqan – Verse 27 

 

 

 

 

 

 



 

Page | 3  
 

 

الشَّيْطَانُ لِلِْْنْسَانِ خَذوُلًَ لَقدَْ أضََلَّنِي عَنِ الذِِّكْرِ بعَْدَ إذِْ جَاءَنِي ۗ وَكَانَ   
 

92 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

رفاقت او مرا از پيروی قرآن پس از آنکه به من رسيد محروم ساخت و گمراه گردانيد، آری شيطان برای انسان مایه خذلان )و 

 گمراهی( است

 

Certainly he led me astray from the Reminder after it had come to me, and Satan is a deserter of 

man 
Quran - Surah Al-Furqan – Verse 29 

 

 

ا مِنَ الْمُجْرِمِينَ ۗ وَكَفَىٰ برَِبِِّكَ هَادِياً وَنصَِيرًا لِكَ جَعلَْناَ لِكُلِِّ نَبِيٍِّ عَدُوًّ  وَكَذَٰ
 

31 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

دشمنی از جنس بدکاران )امّتش( قرار دادیم، و تنها خدای تو برای هدایت و نصرت و یاری تو و همچنين ما برای هر پيغمبری 

 کفایت است

 

And thus have We made for every prophet an enemy from among the sinners and sufficient is your 

Lord as a Guide and a Helper 
Quran - Surah Al-Furqan – Verse 31 

 

 

هَهُ هَوَاهُ أفَأَنَْتَ تكَُونُ عَلَيْهِ وَكِيلًَ   أرََأيَْتَ مَنِ اتَّخَذَ إلَِٰ
 

43 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

 آیا دیدی حال آن کس را که )از غرور( هوای نفسش را خدای خود ساخته؟ آیا تو حافظ و نگهبان او )از هلاکت( توانی شد؟

 

Have you seen him who takes his low desires for his god? Will you then be a protector over him? 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 43 

 

 

 ألَمَْ ترََ إلَِىٰ رَبِِّكَ كَيْفَ مَدَّ الظِِّلَّ وَلَوْ شَاءَ لجََعلََهُ سَاكِناً ثمَُّ جَعلَْناَ الشَّمْسَ عَلَيْهِ دَلِيلًَ 
 

45 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

آیا ندیدی که خدای تو چگونه سایه را با آنکه اگر خواستی ساکن کردی )بر سر عالميان( بگسترانيد؟ آن گاه آفتاب را بر آن دليل 

 .قرار دادیم

 

Hast thou not turned thy vision to thy Lord?- How He doth prolong the shadow! If He willed, He 

could make it stationary! then do We make the sun its guide 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 45 
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ياَحَ بشُْرًا بَيْنَ يدََيْ رَحْمَتِهِ ۚ وَأنَْزَلْناَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً    طَهُورًاوَهُوَ الَّذِي أرَْسَلَ الرِِّ
 

48 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

[ فرستاد و از آسمان، آبى پاك فرود آوردیمو اوست آن كس كه بادها را نویدى پيشاپيش رحمت خویش ]=باران  

 

And He it is Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His mercy, and We send 

down pure water from the sky 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 48 

 

 

 

ا خَلَقْناَ أنَْعاَمًا وَأنَاَسِيَّ كَثيِرًا  لِنحُْيِيَ بهِِ بلَْدَةً مَيْتاً وَنسُْقِيهَُ مِمَّ
 

49 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

چهارپایان و آدميان بسيار همه را از آن سيراب گردانيمتا به آن باران زمين خشک و مرده را زنده سازیم و آنچه آفریدیم از   

 

That We may give life thereby to a dead land and give it for drink, out of what We have created, to 

cattle and many people 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 49 

 

 

 

فْناَهُ بيَْنَهُمْ  لِيذََّكَّرُوا فأَبََىٰ أكَْثرَُ النَّاسِ إِلََّ كُفوُرًاوَلَقدَْ صَرَّ  
 

50 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

 ما این آیات را بصورتهای گوناگون برای آنان بيان کردیم تا متذکّر شوند،ولى بيشتر مردم جز ناسپاسى نكردند

 

Certainly We distribute it among them so that they may take admonition. But most people are only 

intent on ingratitude 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 50 

 

 

 

 فلَََ تطُِعِ الْكَافِرِينَ وَجَاهِدْهُمْ بِهِ جِهَادًا كَبِيرًا
 

52 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

بپردازپس، از كافران اطاعت مكن، و با قرآن با آنان به جهادى بزرگ   

 

So do not obey the faithless, but wage a great jihad against them Quran 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 52 
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ذاَ مِلْحٌ أجَُاجٌ  ذاَ عَذْبٌ فرَُاتٌ وَهَٰ  وَهُوَ الَّذِي مَرَجَ الْبحَْرَيْنِ هَٰ
 

53 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

دریا را در کنار هم قرار داد؛ یکی گوارا و شيرین، و دیگر شور و تلخ او کسی است که دو  

 

It is He who merged the two seas: this one sweet and agreeable, and that one briny and bitter 
Quran - Surah Al-Furqan – Verse 53 

 

 

شَاءَ أنَْ يَتَّخِذَ إلَِىٰ رَبِِّهِ سَبِيلًَ قلُْ مَا أسَْألَكُُمْ عَلَيْهِ مِنْ أجَْرٍ إِلََّ مَنْ   
 

57 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

خواهم، اجر من همين بس که هر که بخواهد )از پی من( راهی به سوی خدای خود پيش بگو: من از شما امّت مزد رسالت نمی

 گيرد

 

Say, ‘I do not ask you any reward for it, except that anyone who wishes should take the way to his 

Lord 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 57 

 

 

 

 وَتوََكَّلْ عَلَى الْحَيِِّ الَّذِي لََ يمَُوتُ وَسَبِِّحْ بحَِمْدِهِ ۚ وَكَفَىٰ بهِِ بذِنُوُبِ عِباَدِهِ خَبيِرًا
 

58آیه  – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

توكل كن و به ستایش او تسبيح گوى؛ و همين بس كه او به گناهان بندگانش آگاه استميرد و بر آن زنده كه نمى  

 

And rely on the Ever-living Who dies not, and celebrate His praise; and Sufficient is He as being 

aware of the faults of His servants 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 58 

 

 

نِ الَّذِينَ يَمْشُونَ عَلَى الْْرَْضِ هَوْناً وَإذِاَ خَاطَبَهُمُ الْجَاهِلوُنَ قاَلوُا سَلََمًا حْمَٰ  وَعِباَدُ الرَّ
 

63 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

خطاب )و  و بندگان خاص خدای رحمان آنان هستند که بر روی زمين به تواضع و فروتنی راه روند و هرگاه مردم جاهل به آنها

 عتابی( کنند با سلامت نفس )و زبان خوش( جواب دهند

 

And the servants of the Beneficent Allah are they who walk on the earth in humbleness, and when 

the ignorant address them, they say: Peace 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 63 
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دًا وَقِياَمًاوَالَّذِينَ  يَبِيتوُنَ لِرَبِِّهِمْ سُجَّ  
 

64آیه  – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

کنندکسانی که شبانگاه برای پروردگارشان سجده و قيام می  

 

And they who pass the night prostrating themselves before their Lord and standing 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 64 

 

 

 

ُ إِلََّ بِالْحَقِِّ وَ  مَ اللََّّ هًا آخَرَ وَلََ يَقْتلُوُنَ النَّفْسَ الَّتِي حَرَّ ِ إِلَٰ لِكَ يَلْقَ أثَاَمًاوَالَّذِينَ لََ يَدْعُونَ مَعَ اللََّّ لََ يَزْنُونَ ۚ وَمَنْ يَفْعَلْ ذَٰ  
 

68آیه  – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

كُشند، و زنا خوانند و كسى را كه خدا ]خونش را[ حرام كرده است جز به حق نمىنمىاند كه با خدا معبودى دیگر و كسانى

كنند، و هر كس اینها را انجام دهد سزایش را دریافت خواهد كردنمى  

 

And those who cry not unto any other god along with Allah, nor take the life which Allah hath 

forbidden save in (course of) justice, nor commit adultery - and whoso doeth this shall pay the 

penalty 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 68 

 

 

 

 ُ ُ سَيِِّئاَتِهِمْ حَسَناَتٍ ۗ وَكَانَ اللََّّ ئكَِ يبُدَِِّلُ اللََّّ رَحِيمًاغَفوُرًا  إِلََّ مَنْ تاَبَ وَآمَنَ وَعَمِلَ عَمَلًَ صَالِحًا فأَوُلَٰ  
 

70 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

مگر آنان که توبه کنند و ایمان آورند و کار شایسته انجام دهند، که خدا بدی هایشان را به خوبی ها تبدیل می کند؛ و خدا بسيار 

 آمرزنده و مهربان است

 

Except him who repents and believes and does a good deed; so these are they of whom Allah 

changes the evil deeds to good ones; and Allah is Forgiving, Merciful 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 70 

 

 

ِ مَتاَباً  وَمَنْ تاَبَ وَعَمِلَ صَالِحًا فإَِنَّهُ يَتوُبُ إلَِى اللََّّ
 

71آیه  – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

کار شایسته انجام دهد قطعاً به صورتی پسندیده و نيکو به سوی خدا باز می گرددو هر که توبه کند و   

 

 

And whosoever repenteth and doeth good, he verily repenteth toward Allah with true repentance 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse  71 
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ورَ وَإذِاَ  وا كِرَامًاوَالَّذِينَ لََ يشَْهَدُونَ الزُّ وا باِللَّغْوِ مَرُّ مَرُّ  
 

72آیه  – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

 و آنان هستند که به ناحق شهادت ندهند و هرگاه به عمل لغوی )از مردم غافل( بگذرند بزرگوارانه از آن درگذرند

 

 

Those who witness no falsehood, and, if they pass by futility, they pass by it with honourable 

(avoidance) 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 72 

 

 

ةَ أعَْينٍُ وَاجْعلَْناَ  يَّاتِناَ قرَُّ لِلْمُتَّقِينَ إِمَامًاوَالَّذِينَ يَقوُلوُنَ رَبَّناَ هَبْ لَناَ مِنْ أزَْوَاجِناَ وَذرُِِّ  
 

74 آیه – سوره الفرقان - میکر قرآن  
 

گویند: پروردگارا! از همسران و فرزندانمان مایه روشنی چشم ما قرارده، و ما را پيشوای اهل تقوا قرار دهو کسانی که می  

 

And they who say: O our Lord! grant us in our wives and our offspring the joy of our eyes, and 

make us guides to those who guard (against evil) 

Quran - Surah Al-Furqan – Verse 74 

 

 
 


